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Linguistic status of famous expressions
regarding the phraseological system of
the language

There is carried out the linguistic analysis of famous
expressions as the object of phraseology. There is
given the critical review of special literature. There
is suggested the author’s opinion on the debatable
issues of the theory of phraseology: specified the
scope of phraseology, determined the criteria of
phraseological nature of famous expressions, used
the structural and semantic classification of the
researched material, made the conclusion about
famous expressions as an important source of
phraseological contents of the language.

Key words: scope of phraseology, famous
expressions as the object of phraseology, criteria
of phraseological nature of famous expressions,
classification of the German phraseology.
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COOTHOIEHUE MOHSATHI
«KOHBEPCHUBHAS ITAPA»

N «CJIOBOOBPA3OBATEJIBHASA
IMAPA» B CEMAHTHUKO-
JEPUBAIIMOHHOM IOAXOIE
B U3YYEHUHN KOHBEPCHUBOB

Ananusupyromes ougpgpepenyuanvhvie u uHme-
2panvible NPUHAKU NOHSAMULL  «KOHEEPCUGHASL
napa» u «c1080006pa308amMenbHAs NAPAY, COCMAB-
Jasowue  Co0epACamenbHO-Memo0oN02ULEeCKYI0
OCHOB8Y CeMAHMUKO-0epUBAYUOHHO20 N00X00d 8
U3YHEeHUU KOHBEPCUBOS. ABMOP npuxooum K Gul-
600y, UMO NOHAMUE «CIOB00OPA30BAMENbHAS
napay no OMHOUWEHUIO K NOHSMUIO «KOHBEPCUB-
HAsl RApa» 8bLCMYNAem Kax npuem, nocpeocmeom
KOMOPOo20 YCMAHABIUBAIOMCS  0ePUBAYUOHHbLE
OMHOWEHUST NPOU3BOOHBIX KOHBEPCUBOE C YElblO
deMoncmpayuy  yuacmus Cio8000paz08ameib-
HbIX UHCIPYMEHMO8 NPOU3BOOHOCHIU 6 NOCTPO-
EHUU CeMAHMUYECKOU CUCTEMbl A3bIKA.
C "D

KriloueBble CroBa: KOHGEPCUBbL, OMPANCEHHbIE
KOHBEPCUBbL, CEMAHMUKO-OePUBAYUOHHDBIL NOO-
X00, cemManmuueckoe ompaicenue, CUCmemMHOCHb
A3BIKA, CI0B00OPAZ06AMENbHBLIL KEAOPAMI.

Hcrtopusa wu3ydeHHs KOHBEPCUBOB B pyC-
CKOM SI3bIKO3HAHUM HMMEET IOIyBEKOBYIO HCTO-
pUI0 U HACUMTHIBAET MATh IOAXOJOB, MOITAl-
HO CMEHSBUIMX JPYT Apyra Ha MPOTSHKEHUH BTO-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

poii nonoBuHbl XX — Havana XXI B. B 3aBUCH-
MOCTH OT IapaurMbl Hay4HOTO 3HAHUS M II0-
MOJIHSIBIINX TE€M CaMbIM THOCEOJIOTHYECKUH ar-
rapaT KOHBEPCOJIOTHH: CUHTAKCHUECKHH, CEMaH-
THKO-CHHTAKCHYECKUH, JIEKCMKO-CEMaHTHUYCCKHIA,
CEMaHTHKO-IEPHBALIMOHHBIH 1 KOTHUTHBHO-CEMaH-
tuueckui [9], [13]. Bo u3bexxanue Hay4HOU OMO-
HUMUH, CJIOKHBIICHCS BOKPYT JIMHIBUCTHYECKO-
T0 TePMHHA KKOHBEPCHUSD (KOHBEPCH KaK CIIocod
CJIOBOOOpa30BaHMsI, XapaKTepU3YIOMIUIicS cMe-
HOM 4acTepeyHOM INPUHAIJIEKHOCTH, U KOHBEP-
CHsI KaK JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKHi criocol BbIpa-
JKEHHS CyOBEKTHO-00bEKTHBIX OTHOIICHHUH B S3bI-
K€), OTMETUM, YTO peub HJET O BTOPOM SIBJICHUH,
a MOTOMY KOHBEPCHBBI B HAllleM MOHUMaHUH —
3TO CJIOBA OJHOTO JIEKCHMKO-IPaMMaTHYECKOTO
KJlacca, 3aHMMAIONINE TO3UIMIO PEJISIHOHHOTO
IPE/INKaTa B CTPYKTYpPE KOHBEPTHPYEMBIX Ipe-
JIOKEHUH M BBIpaKarolye 3Ha4eHHsI, COOTHOCS-
IIMECs C OAHUM JEHOTATOM U PEaTH3YIOLIHECs B
M3MEHEHHNH HaIllpaBJICHHUs OTHOLLICHHUI B CEMaHTH-
4eCKOW (HO He B JEHOTATUBHOI) CTPYKType JaH-
HBIX IIPEIUI0KECHUM.

Hanpumep, umems — npunaonescams:

Cynpyaa npedceoamens komumema no ¢u-
HAHCOBOMY pbIHKY Braoucnaea Pesnuka umeem
keapmupy ¢ CLIA niowaovio 224 k6. m [19]. <
Keapmupa 6 CILIA niowaovio 2241 ke. m npu-
HaOnedHcUum cynpyae KOMumema no QUHAHCOBOMY
PpuIHKY Braoucnasy Pesnuky.

Coz0amens <> cozoanue:

Jlaspos — <...> cozoamenv nepsozo 8 CCCP
mpancaamopa c Aneona <...> [Tam xe]. <> [lep-
svii 6 CCCP mpanciamop ¢ Aneona — cozoanue
Jlasposa.

Tapmonuunblii <> 2apMoHUPOBAMb:

Mamepuanvroe u dyxo8Hoe 0012tcHbl npedbi-
samy 6 capmonuu [Tam xe]. — Mamepuanvroe
O0JIIHCHO 2APMOHUPOBAT € OYXOSHBIM. <> [[yX086-
HOE OO0JIJHCHO 2apMOHUPOBAMb C MAMEPUATIbHBIM.

Tonvue <> monuye:

Tase kxabunema munucmpos P® noscuunu,
4mo 6010KHO 3MOU CemKU MOHbULE B0TOKHA, UC-
NOJIb3YeMO20 NPU NPOU3BOOCTEE ICEHCKUX KOI20-
mok [Tam xe]. — Boaoxuno »moitl cemku momnb-
e BOJI0KHA, UCNONbL3YEMO20 NPU NPOU3BOOCNEE
JHCEHCKUX KON2OMOK. <> Bonokno, ucnonvzyemoe
npu npousBoOCMmEe JHCEHCKUX KOJI2OMOK, MOouje
B0JIOKHA 9MOU CEMKU.

Posecnux — posecnuk; cmapuie < mMonodice:

Ine6 Hepowcun 6vin posecnux Ipsinuurosa,
no eviensden cmapute (ComkeHuubiH A. B kpy-
re iepBoM) [19]. «> [panuukos 6vin posecHukom
Ineba Heporcuna, Ho vleisiden Monodice.

© Usanosa U.E., 2015
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SA3bIKO3HAHUE

CHucoK yCJIOBHBIX 0003HAYeHU T

Ne i/t VYenosHoe 0603HaYCHNHE 3HaueHune

1 — rpadudeckoe 0003HaUYCHHE HATPABICHHS CII0BOOOPA30BaTEIbHOM IepHBALIIN

2 — rpadudaeckoe 0003HaUCHIE UMILUTUKALINI

3 — rpadugeckoe 0003HaYCHHE KOHBEPCHBHBIX OTHOLICHUH MEX/TY TPEATOKCHUSIMH
(B JIEBOI YaCTH MPUBOIUTCS UCXOHOE MPEIIOKEHHE, B TIPABOM 4acTH —
KOHBEPTUPYEMOE, IOTyIEHHOE aBTOPOM B PE3yJIbTaTe aKTAHTHOW TPaHC(HOpPMALIHH)

4 Verb TJIaron

5 s (-..) cybdukc

CHHTaKCHYECKHI TOIXOA pPAa3BHBAJCSI B
60-e rr. XX B. B paMKaX rpaMMaTHYeCKOTO Ha-
MIPaBIICHHUS B M3YUYCHUH KOHBEPCHBOB B acIICKTE
«CHHTAKCHYECKOW 3alIorornomo0Hoi Tpancdop-
MalliH C IEeJBI0 HOCTPOSHHUS B3aUMOOOPAIIeHHBIX
cTpyKTyp» [9, c. 22] 1 6611 0opMIIeH B Tpyaax
K.M. Baounkoro [3], B.I'. T"aka [6], T.I1. JlomTe-
Ba [14].

CeMaHTHKO-CUHTaKCHUeCKuil moaxox B 70—
80-x rr. XX B. BBIBEIN SBICHHE I'PAMMATHYECKOM
KOHBEPCHUH Ha JIEKCHYECKUH YPOBEHH IJIaroJib-
HBIX KOHBEPCHBOB M C(HOPMHPOBAICA B TPyHax
B.I'. T'aka [6], FO.[. Anpecsna [2], C.A. {o6pu-
gesa [10].

Jlexcuko-cemantuueckuii moaxoa B 80-90-e Ir.
XX B. pazsuBanu H0./1. Anpecsn [1], JI.A. HoBu-
koB [17], M.W. XKunses [12], A.M. l'ums0ypa [7]
B aCMEKTE CEMAaHTHKH MPEIUKATUBHBIX JIEKCHYE-
CKHX KOHBEPCHBOB Pa3IMYHON YacTepeyHOH Mpu-
Ha/JISKHOCTH.

Hauvano XXI B. B KOHBepcoJOruu ObLIO
03HAMEHOBAHO KOTHUTHBHO-CEMAaHTHYECKHUM U
CEeMaHTUKO-JICPUBAIIOHHBIM ITOAX0JaMH, TTapal-
JIENTFHO PA3BUBAIOMINMUCS B COBPEMEHHOM SI3bI-
KOo3HaHUN. KOrHUTUBHO-CEMAHTHYECKUM IT0IXO0.T
SBIISICTCS SPKAM TIPUMEPOM aHTPOIIOIICHTPHU3MA
B JIMHI'BUCTHKE, TIOCKOIIBKY TPEICTABUTEIH ITO-
ro moaxona (C.A. Jo6puues [9], M.B. Hukutua
[16]) mpereHnyIOoT Ha MEIOCTHOE (JIMHIBHCTHYE-
CKO€ U HEIMHI'BHCTHYECKOE) MOCTHIKEHHE 00b-
€KTa KOHBEpPCOJIOTMU C OINOPOH Ha JaHHBIE KOT-
HUTHUBHOI JIMHTBUCTUKH ¥ (PEHMOBOI ceMaHTH-
k. CeMaHTHKO-IePUBALIMOHHBINA MOAXO, Mpe-
craByieHHBIH B Tpyaax JI.H. Poxennosoii [20; 21]
n otyactu M. H. UynaHoBckoii [22] u BOHCHIBa-
IOIIHIACS, HANPOTHB, B CHCTEMOICHTPHUYECKYIO
mapagurMy Hay9HOTO 3HaHHS, pPa3BUBACT HACH
KJIACCHYECKOTO CIOBOOOPa30BaHUs, 3aI0KEHHBIE
I'.O. Bunokypowm [5], B.B. Bunorpamosem [4] u
A.H. TuxonoBsM [ 18], 1 BCKpbIBaeT paHee He uc-
CII€JOBaHHBIN J€pUBAIIMOHHBIN MOTEHIUAN KOH-
BEPCHUBHOMN JIEKCUKH.

«JlepyBallMOHHBII MOTEHIMAN CJIOBA, — IHU-
met H./I. ToneB, — 03HagaeT ero roTOBHOCTH OBITH
MPOU3BOMAIINM. .. | ... TIPOU3BEICHHBIM. ..» [8].
Onno3uiust «IPOU3BOJAIIEE — IPOU3BOTHOCH
(dopMupyeT B S3BIKE CIIOBOOOpa30BaTEIbHYIO
napy (nanee CIT) — KOMIUIEKCHYIO SIMHHILY CH-
CTEMBI CHHXPOHHOT'O CJIOBOOOPa30BaHUs, IMpe-
CTaBJISIIOLIYIO CO00H «(pOpPMaAIbHYIO ¥ CEMaHTH-
YECKYI0 COOTHECEHHOCTh JBYX OJHOKOPECHHBIX
CJIOB, U3 KOTOPBIX MNECPBBIM KOMIIOHECHTOM Iapbl
CUYMTaeTCAd IMPOU3BOJAAIICE CIOBO, a BTOPHIM —
MIPOU3BOTHOE, TIPUYEM IIPOU3BOJHOE CIIOBO BCET-
Jla CIOXKHEE CBOETO IMPOM3BOIAMIETO POBHO HA
onuH ¢popmant» [11]. CoorBercTBeHHO, CIT MOXK-
HO 0003HAYUTH KaK TNIABHBI HHCTPYMEHT CIIOBO-
00pa30BaTENFHOTO TPOM3BOJICTBA, 3aKJIAIBIBAIO-
mui QyHIaMeHT 1epuBaOHHOTO ITpoIecca.

B pamkax ceMaHTHKO-/IepUBAlMOHHOTO 101
X0/la B M3Y4YCHUH KOHBEPCHBOB YCTaHOBJICHHE
MOTHBALMOHHBIX OTHOLIEHUH MEX]y IIPOU3BO/IS-
UM 1 IPONU3BOJHBIM UMEET OCHOBOIIOJIAratolIce
3Ha4Y€HHEe, IOCKOJIbKY T'€HE3UC KOHBEPCHUBHOM
CEMAHTUKU ONpEAETIeTCS TOCPEACTBOM CIIOBO-
obpazoBatenbpHOTO KBajpata (mainee CKB) — me-
TOJIOJIOTHYECKOTO TpHeMa, UMEIOIEero rpadmde-
CKOE BBIpaKEHHE KBaJpaTa W 3aKIIOYAIOIICTOCs
B o0wvemHeHnn oxHoW wim nByx CII mo omHO#
WA IBYyM OOKOBEIM T'PaHSM (B 3aBHCHMOCTH OT
tuna CKB) U1 ycTaHOBIEHUS! CMBICIIOBBIX OTHO-
IICHUH JBYX JIEKCEM, PACIIOJIOKEHHBIX Ha HHXK-
Heil rpanu CKa:

OTeCI CBhIH

OTYUM ITaChIHOK

Cp.: B Kpuec-komuccapuame cuyscun omey
Ihywxuna Cepeeti JIveosuu (Pomantok C. OcTpoB
B 1ieHTpe MockBrl) [19]. — Cepeeii Jlvgosuu —
omey [lywxuna. <> Iywkun — coin Cepees JIbgo-
suua; A cam Llynennuxos, Jlésxun omuum, 6vi1
KaKou-mo HeKazucmovlil, ny4eciasviil, Heboabuio-
2o pocma... (Tpudonos 0. [lom Ha Habepex-
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Hoit) [Tam xe]. — [llyrennuxos — omuum JIég-
Ku. <> Jlésxa — nacvinok Lllynennukosa.

B yxazannom CKB CII omuum <— omey u na-
CbIHOK <— CblH HE TOJIBKO PETIPE3EHTUPYIOT B SA3bI-
Ke cy(hpHKcanbHO-KOHPHUKCATbHYI0 KOHBEPCHUB-
nyto napy (manee KII) omuum — nacvinox, HO U
BCKPBIBAIOT T'€HE3UC KOHBEPCHUBHOM CEMaHTH-
KM, 00YCIIOBICHHBIN MPOIIECCOM CEMaHTHYECKO-
IO OTPAKEHHUSI — «CBOMCTBOM MPOM3BOIHBIX €11~
HUI] BOCHPOM3BOJUTH C PA3IHMYHON CTETCHBIO
AICKBaTHOCTH CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUYECKHE Xa-
PaKTepUCTHKH M CMBICIIOBBIC OTHOIICHHS TTPOU3-
BOIAIIMX UX eauHUIy [21, c. 5]. dpyrumu cio-
Bamu, KII omuum — nacvinox oTpaxkaeT KOHBEp-
CHUBHOCTBH TIapBl omely — CblH B TIPOIECCE CIIOBO-
[IPOU3BOJICTBA.

Berleonucanuplii METOIOJIOTUYECKUN TIPHU-
€M COCTaBJIIET OCHOBY CEMaHTHKO-/IE€PUBALIUOH-
HOTO IMO/IX0J1a B U3YYEHUH KOHBEPCUBOB U OTpa-
’KaeT TECHYIO B3aMOCBS3b U HEPa3phIBHOE EIMH-
ctBo noustuit KI1 u CI1, sBistrormmxcst opranuzy-
forrmu BepmuHaMu CKB, ogHaKo MX OTOXIECT-
BJICHWE HEIMPAaBOMEPHO B CHIIy WX OCHOBHOTO
I GepeHIaTIbHOTO TIPU3HAKA: pa3HOYPOBHE-
Basl IPUHAJIEKHOCTh K s13bIKOBOM cucteme. KII
MPEJCTaBIsCT COOOW CMBICIOBOE OOBECIUHECHUE
JIBYX JICKCUKO-CEMAaHTUYCCKUX BapHUAHTOB CIIOB,
BBIPAKAIOLUX PAa3HOHANPABIECHHOE COCYIIECTBO-
BaHUC CEMAHTUYCCKHUX 3HAYCHUU B sI3bIKE, y4da-
CTBYIOIIUX B (DOPMHUPOBAHUU MPECIUKATHBHOIO
LIEHTPa KOHBEPTUPYEMBIX MIPEIOKEHHH, a MOTO-
MY SIBJISIETCS €TUHUIIEH IEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO
ypoBHS, B oTauane oT CIT — KoMIIIeKCHOM eTnHu-
I(BI CIIOBOOOPA30BATEIFHOTO YPOBHSI.

JomonauTebHBIME AU (HepeHITnATHHBIMI
MpU3HAKAMH aHAIN3UPYEMBIX TOHSATHH BBICTY-
MAIOT CIEAYIOIINE TapaMeTphl: IPUHAIICKHOCTh
K CIHMHOMY JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOMY KIIaccy;
COOTHECEHHOCTh C CHHTAaKCHUYECKOM MOJENbio
MIPEUIOKCHUS; XapaKTep BBIPAXKAEMbBIX OTHOIIIC-
HUI1; BUJI UMILUTHKAIUH;, B3aMO3aMEHIEMOCTh 0¢3
yiepOa sl CeMaHTHYCCKIX OTHOIICHUN BHYTPU
napsl; pacnonoxenne B CKB; mpuHaie:;KHOCTD K
OJTHOMY CJI0BOOOpPa30BaTelIbHOMY THE3[y (najiee
CT'); oTHOIIIEHHE K METOI0JIOTMYECKOMY YPOBHIO
kouBepcosioruu. Tak, acummerpuuHas Kl zase-
wjamenv — HACOHUK IMEET CyOCTaHTHBHYIO Xa-
PaKTepUCTHUKY, COOTHOCUTCS C CHHTaKCHUECKOU
MOJICNTBIO TIPEIUIOKEHISI «CYOBEKT — MPENNKaT —
00BEKT», BBIpaXkas CyObeKTHO-OOBEKTHBIC OTHO-
IICHUS U UMEs IBYCTOPOHHIOI HMIDTHKAIIUIO, TI0-
3BOJISIFOLYIO OCYLIECTBIIATh CEMAaHTHUUYECKYIO B3a-
MMO3aMeHY NPEUKAaTUBHOTO LIEHTPA B UCXOTHOM
Y KOHBEPTUPOBAHHOM BBICKa3bIBaHUSX: T08apuiy
no Hecuacmuio, ocyscoenuviti uz kononuu OILLI-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

25/3 Cepeeti Ceunun 6 paspabomiy MOWEHHUKOS
nonan Kax eOUHCMeeH bl HACIeOHUK K8APMUpb
ymeputeti mamepu [19]. — Ymepwasa mamo — 3a-
sewjamens keapmupwi oasi Cepees Ceununa. <
Cepeeti Céunun — HACIeOHUK K8ApPMUpvl ymep-
weeut mamepu. IIpu 5TOM KOHBEPCHUB 3agewyament
otHocutcs kK CI' ¢ BepIIMHOM 3ageujams U penpe-
3CHTHPYET CIOBOOOpA30OBATEIBHBIN THI (Hanee
CT) Verb + s (-tens), Hacreonux — x CI' ¢ Bep-
muHOU Hacredosamv 1 CT Verb + s (-HUK), a B
CKs nannas KII pacnionosxeHa Ha HUXKHEH rpaHu:
3aBelaTh HACIIEI0BATh

3aBelaTeib HaCJIEIHUK

Kak Bunum, ananus KII sasewamens — na-
cleOHuK BO3MOXCEH B pe3ynbTaTe aHalu3a OT-
HoweHud npousBogHocth AByX CII 3asewa-
menb <— 3a8ewams N HACIeOHUK <— HACNIe00-
6amb — KOMIUIEKCHBIX EIMHHMI] CIIOBOOOpa30Ba-
TENBHOIO0 YpPOBHS, MOTUBAaTOpPaMHU KOTOPBIX BbI-
CTYMAIOT TJIaroJibl, @ JEPUBATH — CyOCTAaHTUBHBI-
MM JiIeBepOaTHBaMH, HE CBSI3aHHBIMH C TPaMMaTH-
YECKOM CTPYKTYPOH NPEIJIOKEHUS, XapaKTepu-
3yeMBIMH OJJHOCTOPOHHEH HMMIUIMKAIMEH «IIpo-
U3BOAAIIEE — IPOU3BOIHOEY», a IOTOMY — CTPOT0
OTIPEJICTICHHBIM TIOPSAKOM CIIE/IOBAHHS YUaCTHH-
KOB Hapsl (3a6ewamens OT 3a6eujamb, HACIEOHUK
0T Hacnedosams) 0€3 BO3MOYKHOCTH OOpaTHO-
TO HarpasJeHUs; OTHOcAmmMMHCS K ogHomy CI.
B npenenax CKB CII 3anumaror GOKOBBIE Ipa-
HH, YCTQHABIIMBAasl TCHE3UC CMbICIOBBIX OTHOIIIE-
Huii cyocrantusaoit KI1 sasewamens — nacneo-
HUK, OTPAXAIOUINX KOHBEPCHUBHYIO CEMaHTHUKY
riaroiabHbIX MotuBaropoB CII zagewams n na-
cnedosamsb. B METO10710rMUECKOM aCIIeKTe MOHSI-
tue CII BBICTYMaeT Kak mpuem, HOCPeCTBOM KO-
TOPOTO JOCTUraeTcs Iefb MCCIEIOBAHUS: YCTa-
HOBJIGHHE JEPUBAIIMOHHBIX OTHOIICHHUH IMPOM3-
BOJIHBIX KOHBEPCHUBOB C LEJBIO JEMOHCTPALUU
Y4acTHsI CIOBOOOPA30BATEIBHBIX WHCTPYMEHTOB
IIPOM3BOJICTBA B TOCTPOCHUH CEMaHTHYECKOH CH-
CTEeMBI A3bIKA.

Opmnako Hapsay ¢ auddepeHITHaTb-HBIMH
npusHakamu noustus KIT u CII obnamator uH-
TETpaJbHBIMU NPU3HAKAMHU: OyAyud KOMILIEKC-
HBIMH SI3BIKOBBIMH €IMHUIIAMH, OHH BCTYIIAIOT B
OTHOILICHHS OMIO3UIMKA U B3aHMMOCBS3HU, Xapak-
TEPU3YIOTCSI OMHAPHOCTBIO CTPYKTYPBI U UMEIOT
OTHOIICHHE K TOHATHSIM «HCXOJIHBIN» U IIPOH3-
BOIHBI». Tak, KOHBEPCUB 3asewjamens (QyHK-
LUOHUPYET B YCJIOBHO MCXOJHOM IpEIoNKe-
HUN YMmepwiaa mame — 3asewjament Keapmupul
ona Cepeess Ceununa, a KOHBEPCUB HACAEOHUK —
B KOHBEPTHPOBAHHOM, OCTPOCHHOW Ha 0aze uc-
XOJHOMH, T.€. MPOU3BOAHOM, KOHCTpYKIuH Cepeeli
Ceunun — HacieOHUK Keapmupbvl ymeputel mame-
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pu. JlepuBatsl sasewjamens N HACIEOHUK OTHO-
csTest K BepmrHaMm cBoux CI' kak mpou3BoHbIE
K HUCXO/IHOMY CJIOBY.

Pazymeercsi, HanuuMe WHTETPAIbHBIX MPH-
3HAKOB HE JJa€T OCHOBAHMS OTOXKACCTBHTH MOHS-
tust KIT u CII, onnako cityuau nepeceuenust KIT u
CII B pamMKax CEMaHTUKO-JEPUBAIIMOHHOTO MO/~
X072 Heu30eKHBI U OyIyT UMETh MECTO TIPH aHa-
JIM3¢ OAHOKOPEHHBIX KOHBEPCHBHBIX Iap, HAaXo-
JUIIIUXCSI B OTHOLICHUSIX MOCIJIEI0BATEIILHON MO-
TUBAIMM WM KojepuBaruu. Ha mnexcuueckom
YPOBHE B OTHOUIEHHSIX 11OCJIE0BATEIbHON MOTH-
BaIlMM HAXOAATCSI COOTHOCUTEIBHBIC OHOKOPEH-
HbIE CyOCTaHTHBBI MYXKCKOT'O M )KEHCKOTO poja:
cynpyz — cynpyea, COpamiuK — Copamuuya, co-
eradeney — cognadenuya, o0Hogepey — 00HOB8ep-
Kd, XapaKTepu3yeMble JIEpUBAlMOHHBIMH OTHO-
IICHUSIMU «II0 TOPH30HTAIN; B OTHOILICHUSX KO-
JIEpUBALIUK — OJTHOKOPEHHbIE CyOCTaHTUBHBIE Jie-
BepOATUBBI CO 3HAUCHUEM «IIPOU3BOAUTEND JCH-
CTBHSD) — «PE3yJIbTAT ACHCTBUSI»: meopey — meo-
perue; paspabomuux — paspabomra. Ha momo0-
HBIE SIBJICHUS B KOHBEPCOJOTMU OJHUMH M3 Mep-
BbIX oOparunu BHuManue lO.J[. AmpecsH [1],
AWM. Moucees [15], B cxomHO# MaHEpe perpe-
3€HTUPOBAJl aHAJIOTN4Hble npuMepsl A.M. I'nib-
Oypx [7], oTHECs UX K «KKOHBEPCHU CTPOTOTO I10-
psanka» [Tam xe, ¢. 71] U UCITONTB30BAB MOHSATHS
KOHBEPCHBHO-CHHOHMMHUYECKOH ceTkn [Tam ke,
c. 70] u xBagpata cemanTuueckux cpsseil [Tam
xe] s ux onucanus. [lo GosbioMy cuery, pa-
060TBI 3THX YYEHBIX MOATOTOBWIN IIOYBY JUIS
CEeMaHTHKO-ICPUBALIMOHHOTO MOAXO0Aa B H3yde-
HUH KOHBEPCUBOB, BIIEPBBIE B UCTOPUU KOHBEPCO-
soruu conoctaBuB noHatus KII u CII u Bkirouns
UX TEM CaMbIM B HEMPEPBIBHBII JEPHBALMOHHO-
MOTHBALMOHHBIH TPOLIECC SI3BIKOBOI CHCTEMBI.
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C 0 —"D

Correlation of the notions “converse
pair” and “word-formative pair” in the
semantic and derivational approach in
the study of conversion

There are analyzed the differential and integral signs
of the notions “converse pair” and “word-formative
pair” that make up the contents and methodological
basis of the semantic and derivational approach in
the conversion study. There is made the conclusion
that the notion “word-formative pair” in relation
to the notion “conversion pair” appears as the
way to determine the derivational relations of the
derivative conversions with the aim to demonstrate
word-formative instruments in construction of the
language semantic system.

Key words: conversions, reflected conversions,
semantic and derivational approach, semantic
reflection, language system character, word-
formative square.
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